
ภาษาในอินเดีย 
 
 ความกวางใหญไพศาลทั้งในพื้นที่และจํานวนประชากรของอินเดยี  มักจะเปนมลูเหตุใหมีผูอยากทราบ
เรื่องของภาษาที่ใชในประเทศนั้นกันอยูเนอืง ๆ โดยเฉพาะสําหรับผูที่เดินทางไปในประเทศอินเดีย ไมวาจะเปน
ดวยเรื่องของธรุกจิหรือเรื่องอ่ืนใดก็ตาม  มักจะเกิดความงงงวยในเมื่อไดประสบพบเห็นวา ชาวอินเดียมภีาษาที่
ใชพูดใชเขียนกันมากมาย  ท้ังนี้ไมจําเปนตองผานไปจนถึงเขตสุดของอินเดีย ไมวาจะเปนในดานทิศเหนือ ใต 
ตะวนัออก หรือตะวันตกกต็าม  มีคนพดูวา ผวิพรรณตลอดจนรูปรางหนาตาของชาวอินเดียซึง่อาศัยอยูในภาค
ตาง ๆ มีหลายแบบ หลายลกัษณะมากเทาใด  ภาษาทีใ่ชพดูกันในอินเดียซึ่งมีประชากรประมาณ 750 ลาน*  ก็ดูจะ
มีมากเทานั้น  นอกจากภาษาที่พูดแตกตางกันแลว  แมอักษรหรือตวัหนังสือที่ใชเขียนก็ยังแตกตางกันดวย    ใน
เรื่องนี้อินเดยีดูจะไมสะดวกเหมือนจีน เพราะจีนนัน้แมจะกวางใหญไพศาลและมีประชากรมากกวาอินเดยี  แตก็
ใชตัวหนงสือเหมือนกันหมดทั่วประเทศ  คนจนีจากภาคตาง ๆ ของประเทศจีนนั้น  แมจะมิไดเรียนพูด
ภาษากลาง คือภาษาปกกิ่ง (ในปจจุบันเขยีนเปน BEIJING) แตก็สามารถสื่อสารเขาใจความหมายกันไดดวยการ
ใชอักษรหรือเขียนเปนตวัหนังสือ 
 ในเรื่องของภาษานี้  รัฐธรรมนญูของอินเดียไดตราไววา อินเดียมภีาษาที่ใชเปนทางการอยู 15 ภาษา    
แตละภาษามีอักษรของตนเอง  ซึ่งสวนใหญถือกําเนดิจากอักษรเทวนาครี  ภาษาเหลานี้ไดแก  
  1.  อัสสมี  (ASSAMESE)   2.   เบ็งกาลี (BENGALI) 
  3.  คุชราตี (GUJARATI)   4.   ฮินดี (HINDI) 
  5.  กัณณาฑ (KANNADA)  6.   กัศมีรี (KASHMIRI)   
  7.  มะละยาลัม (MALAYALAM)  8.   มาราฐี (MARATHI) 
  9.  โอริยา (ORIYA)             10.   ปญจาบี (PUNJABI)  
            11.  สันสกฤต (SANSKRIT)            12.   สินธี (SINDHI) 
            13.  ทมิฬ (TAMIL)             14.   เตลูคู (TELUGU) 
            15.  อูรดู (URDU) 
 ทานผูอานจะสังเกตไดวา  ช่ือของหลายภาษาขางตนนี้  เปนชื่อเดยีวกบัชื่อแควนหรอืรัฐของอินเดยี เชน 
เตลูคู  เบ็งกาล ี  ทมิฬ  คุชราตี  ปญจาบี  อัสสัม และกัศมีรี   ทั้งนี้ก็เพราะวาภาษาเหลานี้ไดชื่อจากชื่อแควนท่ีใช
ภาษาเหลานี้นัน้เอง เชน ภาษาที่ใชพูดในแควนเบงกอลมีช่ือวา เบ็งกาลี  ภาษาทีใ่ชพูดในแควนคุชราตมีช่ือวา      
คุชราตี  ภาษาที่ใชพูดในแควนสินธมีช่ือวา สินธี ฯลฯ 
_____________________________ 
*  การสํารวจในป 1999  ประชากรอินเดียมีจํานวน 1000 ลานคนแลว 
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  ปราชญในวิชาการดานภาษาศาสตรใหความเห็นวาทั้ง 15 ภาษาดังกลาวแลวขางตน อยูในตระกลูภาษา 2 
ตระกูลคือ  1.  อินเดีย-อารยะ (INDO-ARYAN) และ 2. ทราวิฑ (DRAVID หรือ DRAVIDIAN)ทั้งนี้โดยอาศัย
ขอมูลและกฎเกณฑทางวิชาภาษาศาสตรเปนเครื่องพจิารณา  ภาษาที่จัดเขาอยูในตระกลูภาษาอินเดีย-อารยะ     
ไดแก 1.  ฮินดี (HINDI)  2. สินธี (SINDHI)  3. เบ็งกาลี (BENGALI)  4. มาราฐ ี(MARATHI)  5. อูรดู (URDU)  
6.  คุชราตี (GUJARATI)     7. โอริยา (ORIYA)    8. ปญจาบี (PUNJABI)    9. กัศมรี ี(KASHMIRI)   10. อัสสมี  
 (ASSAMESE)  11. สันสกฤต (SANSKRIT)   สวนภาษาท่ีอยูในตระกูลภาษาทราวิฑมี  1. ทมิฬ (TAMIL)         
2. กัณณาฑ (KANNADA)   3. เตลูคู (TELUGU)   และ 4. มะละยาลัม (MALAYALAM) 
 นอกจากตระกลูภาษาใหญสองตระกูลทีก่ลาวมาแลว  ยังมีตระกูลภาษาอีกสองตระกูลคือ จีน-ทิเบต 
(SINO-TIBETAN) หรือที่มีช่ือวา  กิราต (KIRAT) ในวรรณคดีสันสกฤต  และตระกูลภาษา AUSTRIC ซึ่งใน   
วรรณคดีสันสกฤตมีชื่อวา นิษาท (NISAD) 
 ตระกูลภาษาทัง้ 4     นี้สวนใหญมีถิ่นฐานอยูตามเนื้อท่ีดังตอไปนี้ของอินเดีย  ตระกูลภาษาอินเดีย-อารยะ 
อยูในภาคเหนอื ตะวนัตกเฉยีงเหนือ  ตะวนัตก  ภาคกลาง  ตะวนัออก  ตระกูลภาษาทราวฑิอยูในภาคใต  ตระกูล
ภาษาจนี-ทิเบตหรือกริาตในเทือกเขาหิมาลยั และดินแดนในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ โดยเฉพาะในเขตทีต่ิดกบั
ประเทศเนปาล  ภูฐาน  และรัฐสิกขมิ เรื่อยไปจนถึงแควนอัสสัมและชายแดนประเทศพมา  ตระกลูภาษา 
AUSTRIC หรือนิษาทกระจดักระจายอยูในปาเขาลําเนาไพรและสวนลึกในภาคตาง ๆ ของประเทศอินเดีย  ซ่ึง
ขณะนี้อารยธรรมสมัยใหมกย็ังเขาไปถึงไดนอยมาก  และดวยเหตุนี ้ จึงยังไมมกีารสํารวจและรบัทราบขอมูล
อะไรกันไดอยางจริงจัง 
 ประวัติศาสตรของตระกูลภาษาอินเดยี-อารยะ ในดินแดนอินเดยี เริ่มตนตั้งแตประมาณ 4,000 ปท่ีแลว 
กลาวอีกนยัหนึ่งก็คือ ตั้งแตเผาชนที่มีช่ือทางประวัติศาสตรวา อารยะ (ARYAN) ไดเริ่มพเนจรจากดินแดนใน    
เอเชียกลางเขาไปแสวงหาหลักแหลงทํามาหากินในภาคเหนือของอินเดีย 
 หลักฐานของภาษาหรือคําพดูที่เกาแกท่ีสุดของชาวอารยะไดแกบทสวด  ซ่ึงมีความหมายสดุดี
ปรากฏการณทางธรรมชาต ิ เชน ดนิ  นํ้า  ลม  ไฟ  อันมีความสําคัญยิ่งแกการยังชีพของมนุษย เพราะหาก
ปราศจากธาตมุูลเหลานีแ้ลวไซร มนษุยก็จะมีชีวิตอยูไมได และโดยเหตุที่มีความสําคัญดังกลาวแลว  ชาวอารยะ
จึงยกยองให ปรากฏการณทางธรรมชาติเหลานั้นเปนเทพเจาตาง ๆ เชน ยกยองไฟเปนพระอัคนิ     ยกยองน้ําเปน
พระวรณุ   ยกยองลมเปนพระวายุ  ยกยองผืนดนิเปนพระปถพี ฯลฯ 
 บทสวดเหลานี้มีปริมาณเพิม่ขึ้นตามกาลเวลาทีไ่ดผานไป  ท้ังไดรบัการจัดสรรเปนหมวดหมู  โดย
แบงเปน 4 หมวด มีช่ือวา ฤค  ยชุร  สาม และ อถรวฺ  ท้ังหมดนี้มีช่ือวา “เวท” ซ่ึงเกิดจากรากศัพท “วทิ” แปลวา รู 
และนี้คือที่มาของคัมภีรพระเวททั้ง 4 (ฤคเวท  ยชุรเวท  สามเวท  และอถรรพเวท)  ตามที่เราทราบกัน  นอกจาก   
พระเวททั้ง 4 นี้แลว  ยังมีคัมภีรอ่ืนเกดิตามเปนบรวิารอีกมากมาย เชน คัมภีรพราหมณะ  อารัณยกะ  และอุปนษัิท  
เปนตน 
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 เนื้อหาสาระในคัมภรีตาง ๆ เหลานี้ไดรับการถายทอดดวยการทองจําจากปากตอปากตราบจนถึง
ประมาณคริสตศตวรรษที่ 3  จึงไดมีการจารึกเปนตัวหนังสือ และรวบรวมเปนรูปเลม 
 ภาษาที่ปรากฏในคัมภรีพระเวททั้ง 4    และคัมภรีบรวิารดังกลาว มีช่ือวา ภาษาสันสกฤตแบบพระเวท 
(VEDIC SANSKRIT หรือ OLD INDO-ARYAN) ซึ่งแตกตางจากภาษาสันสกฤตแบบฉบับ (CLASSICAL  
SANSKRIT)  ภาษาสันสกฤตแบบฉบับก็คือ ภาษาสันสกฤตที่ใชรจนาวรรณกรรม เชน   รามายณะ  มหาภารตะ  
ศกุนตลา  รฆวุงศ  กุมารสมภพ  หิโตปเทศ  กามสูตร ฯลฯ) 
 ชาวอารยะทีเ่รรอนเขาไปแสวงหาถิ่นฐานทํามาหากินในอินเดียภาคตะวันตกเฉียงเหนือและภาคเหนือ 
ดังกลาวแลวขางตน  ตอมาในชวงเวลานับไดเปนพันปไดขยายจํานวนและแผอิทธิพลลงไปตามที่ราบลุมทาง   
ทิศใต  ทิศตะวันตก  และทศิตะวนัออกของอินเดีย และไดผสมผสานกับเชื้อชาติและเผาพนัธุท่ีอาศัยอยูในพื้นที่
เหลานั้นมากอน  โดยที่ความเจรญิทั้งในดานรูปธรรมและนามธรรมที่ชาวอารยะไดนําติดตวัมาดวยอยูใน
ระดับสูงกวาความเจรญิของชนพื้นเมือง  ชนพ้ืนเมืองจึงไดรับเอาความเจรญิของชาวอารยะมาใชในชีวิตของตน
แทบจะทกุ  วถิีทาง  ผลก็คือ ภาษา ลัทธคิวามเชื่อถือ ฯลฯ  ของชาวอารยะไดหยั่งรากลึกจนกลายเปนอารยธรรม
และวัฒนธรรมของอินเดียโดยท่ัวไป 
 วัตถุประสงคของบทความชิ้นนี้ วาดวยเรื่องภาษาในประเทศอินเดยี เพราะฉะนั้นจึงจะขอพดูถึงเรื่อง
ภาษาเทานั้น  สวนเรื่องอ่ืนเชน ศาสนา วัฒนธรรม ฯลฯ  หากมีโอกาสจะไดประมวลและเรยีบเรียงมาเสนอทาน  
ผูอานที่สนใจตอไป 
 กาลเวลาและธาตุมูลประจําทองถิ่นไดทําใหภาษาสันสกฤตแบบพระเวท (VEDIC SANSKRIT หรือ 
OLD INDO-ARYAN) เปลี่ยนแปลงไปทั้งในรูปแบบ ซุมเสียง และถอยคํา  วิวฒันาการเชนนีใ้นภาษาสันสกฤต
ตั้งแตยุคพระเวทจนถึงภาษาอินเดียในปจจบัุน เกดิขึ้นในชวงเวลาอันยาวนานไมนอยกวา 4,000 ป  มีข้ันตอนและ
ช่ือตามคํานิยามของนักภาษาศาสตรดังตอไปนี้ :- 
 1.  ภาษาสันสกฤตแบบพระเวท (VEDIC SANSKRIT หรือ OLD INDO-ARYAN) ตั้งแตปที่ 2000 ถึงป
ท่ี 600 กอนครสิตศักราช 
 2.  ภาษาปรากฤต หรือภาษาอินเดีย-อารยะ ยุคกลาง (MIDDLE  INDO-ARYAN) ตั้งแตปท่ี 600 กอน
คริสตศักราชจนถึงปคริสตศักราช 600   คําวา ปรากฤต  เกิดจากคําวา  “ปรกฤต”ิ ซึ่งแปลวา “ธรรมชาต”ิ 
เพราะฉะนั้น “ปรากฤต” จึงแปลวา ซึ่งเกิดหรือที่เกิดจากธรรมชาติ  ในที่นี้หมายถึงภาษาสันสกฤตแบบพระเวทที่
ไดววิัฒนพัฒนาเปนภาษาใหม  มีช่ือเรียกรวม ๆ วาภาษาปรากฤต  ทั้งนี้เปนไปตามกฎของธรรมชาติ 
 ภาษาบาลีหรือมาคธี  หรือมคธภาษาของชาวพุทธแบบเถรวาทก็เปนภาษาปรากฤตแขนงหนึ่ง 
 ศาสนาชินะหรือไชนะ (JAINISM) ซ่ึงเปนศาสนารวมสมัยกับพระพทุธศาสนากใ็ชภาษาปรากฤตแขนง
หนึ่งมีช่ือวา อรฺธ  มาคธี เปนภาษาบันทกึคาํสอนของตน 
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 สมควรจะกลาวไว ณ ที่นี้ดวยวา ในชวงเวลาแหงการผนัแปรของภาษาสันสกฤตแบบพระเวทเปนภาษา
ปรากฤตหลายรูปแบบดังกลาวมาแลวน้ัน  พราหมณาจารยซ่ึงเปนผูพิทกัษรักษาและสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม
ซ่ึงปรากฎอยูในคัมภรีพระเวท เล็งเห็นวาจะเกิดการสับสนและปะปนขึน้ระหวางภาษาสันสกฤตแบบพระเวทกับ
ภาษาสันสกฤตที่ไดแปรรูปไปเปนภาษาปรากฤต  จึงไดจัดการวางรปูแบบของภาษาสันสกฤตเดมิใหรัดกุมและ
เปนแบบฉบับยิ่งขึ้น  ผลก็คือไดเกิดภาษาสันสกฤตแบบฉบับ (CLASSICAL SANSKRIT) ขึ้น  ซึ่งมีอายุสืบทอด
มาจนถึงยุคปจจุบัน และยังเปนภาษาที่ศกึษากันอยูในมหาวิทยาลยัท่ัวโลก รวมทั้งในประเทศไทยดวย (ภาษา
สันสกฤตแบบฉบับนี้เองที่มามีบทบาทในภาษาไทยจนไดกลายเปนสวนประกอบที่สําคัญสวนหนึ่งอันภาษาไทย
จะขาดเสยีมิได) 
 (คําวา “สันสกฤต” เกิดจากรากศัพท “สํ+สฺกฤ” ซึ่งแปลวา ทําใหรัดกุมขึ้น ดีขึ้น มีระเบียบขึ้น ซ่ึงในกรณี
น้ีใชเปนชื่อและหมายถึงภาษาพระเวททีไ่ดรับการจดัใหมรีะเบียบรัดกุมดีข้ึน) 
 3. ภาษาอปภฺรงฺศ (APABHRAMSA) ครสิตศักราชท่ี 600 ถึงคริสตศกัราชที่ 1000 ในชวงเวลา 400 ปนี้  
ภาษาปรากฤตไดผนัแปรไปอีก  ซึ่งเมื่อถึงขั้นนี้มีช่ือวาภาษาอปภรฺงฺศ แปลวา ทีผ่ันแปรหรือเปลี่ยนรูปไป)  ภาษา
อปภฺรงฺศมีหลายรูปแบบตามถิ่นที่ใช และภาษาอปภรฺงฺศนีเ้องเปนท่ีมาของภาษาอินเดยีท่ีใชกนัในปจจุบัน (ยกเวน
สันสกฤต  ทมฬิ  กัณณาท  เตลุคู และมะละยาลัม) 
 4. ภาษาอินเดยี-อารยะใหม (NEW INDO-ARYAN) เริม่ตั้งแตคริสตศักราชท่ี 1000 จนถึงปจจุบัน ซ่ึง
ไดแก อัสสมี  เบ็งกาลี  คุชราตี  ฮินดี  กัศมรีี  มาราฐี  โอรยิา  ปญจาบี  สินธี  และอุรดู ตามที่กลาวมาแลว 
 ระหวางทีภ่าษาสันสกฤตแบบพระเวทไดววิัฒนพัฒนามาจนกลายเปนภาษาอินเดยีอารยะใหมดังทีไ่ด
พรรณนามาแลวนี้  กลุมภาษาทราวิฑ (DRAVIDIAN) ใหญ 4 ภาษาทางภาคใตของอินเดีย มี  ทมิฬ  กัณณาท     
เตลุคู  และมะละยาลัม เปนหลัก  ก็ไดววิฒันพัฒนาดวยเชนเดยีวกัน  กลุมภาษาทราวิฑ มีภาษาทมฬิเปนพี่อายและ
มีความสําคัญเปนอันดับที่สองรองลงมาจากกลุมภาษาอินเดีย-อารยะ  แมวากลุมภาษาทราวฑิจะมลีักษณะเปน
ของตนเอง  ซึ่งแตกตางจากกลุมภาษาอินเดีย-อารยะ  แตกลุมภาษาทราวิฑกไ็ดรับอิทธิพลเปนอยางมากจากภาษา
สันสกฤต  เพราะสันสกฤตเปนภาษาของศาสนาที่เขาไปครอบงําจิตใจของประชาชนในอินเดียใตอยางแนบแนน  
ศาสนาที่วามานี้ก็คือศาสนาพราหมณหรือท่ีมีช่ือแพรหลายวาศาสนาฮนิด ู
 ชาวทราวิฑมปีระวัติความเปนมาในอินเดยีเกาแกและยาวนานยิ่งเสียกวาชาวอินเดยี-อารยะทีร่อนเร
พเนจรเขาไปตัง้รกรากในอินเดียตามที่ไดพรรณนามาแลว ทมิฬซึ่งเปนภาษาหนึ่งของชาวทราวิฑ   มีวรรณกรรม
ท่ีมีอายุยืนนานไมนอยกวา 2000 ป  ในเรือ่งของศาสนาหรือความเชื่อถือ ลัทธิบูชาศวิลึงค (ปลัดขกิ) ก็เชื่อกันวา
เดิมทีเปนของชาวทราวิฑ  แตตอมาไดกลายเปนสวนหนึ่งของศาสนาพราหมณหรือฮินดูอยางแยกไมออก  กลาว
โดยสรุปก็คือ ชาวทราวฑิเปนเชื้อชาตทิี่บรรลุอารยธรรมและวัฒนธรรมสูงสงมาแตอดีต  อารยธรรมและ
วัฒนธรรมของชาวทราวิฑมผีลกระทบตอชาวอินเดยี-อารยะ  เชนเดยีวกับที่อารยธรรมและวัฒนธรรมของชาว
อารยะ มผีลกระทบตอชาวทราวฑิ   และทัง้สองไดผสมกลมกลนืกันเปนอยางด ี
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 อิสลามในรูปกําลังทางทหารไดแผขยายเขาไปในอินเดีย  ประมาณคริสตศตวรรษที่ 10 และไดกอใหเกิด
การเปลีย่นแปลงอยางมากมายในอนิเดยี  โดยเฉพาะในภาคเหนือ อิสลามในรูปกําลังทางศาสนาไดเขาไปใน
อินเดียกอนหนานี้ประมาณ 300 ป     หลังจากมีฐานอํานาจทางการทหารและการเมืองมั่นคงแลว  วัฒนธรรม
อิสลามไดมีอิทธิพลอยางลึกซึ้งตอวิถีชีวิตของชาวอินเดยี  ภาษาอาหรบัและเปอรเซีย(อิหราน)  ซึ่งเปนภาษาที่ใช
ในราชสํานักของกษัตริยมุสลิมไดรับความนิยมเลาเรียนกนัอยางแพรหลาย  มีการใชอักษรอาหรับในหนังสือ
ราชการ  และมีภาษาใหมเกดิขึ้นซึ่งมีช่ือวา อูรด ู     ภาษาอูรดูใชอักษรอาหรับเขียนและประกอบดวยศัพทแสง
ท่ีมาจากภาษาอาหรับ-เปอรเชียเปนหลกั  ฮินดูสตานเีปนอีกชื่อหน่ึงของภาษาอรูด ู  ทั้งอูรดแูละฮินดูสตานเีปน
ภาษาที่ใชกันทั่วไปในเขตแควนซึ่งปกครองโดยกษตัรยิมุสลิม  แมในปจจุบนัภาษาอูรดูหรือฮินดูสตานีกใ็ชกัน
ท่ัวไปโดยเฉพาะในอนิเดยีภาคเหนือและภาคกลาง  ไดมีการนําศัพทจากภาษาอาหรับ-เปอรเชียไปใชในภาษา
อินเดีย-อารยะเปนจํานวนมาก  ภาษาฮินด ี  อูรดู  และฮินดูสตานีไมมีอะไรแตกตางกันในโครงสรางของภาษา  
ความแตกตางอยูท่ีฮินดใีชอักษรเทวนาคร ี (มี ก ข ค ฆ ง เชนเดยีวกับภาษาไทย)  เขียนจากซายไปขวา  ใชศัพท
สันสกฤตเปนหลัก  สวนภาษาอูรดูเขียนดวยอักษรอาหรับ จากขวาไปซาย  และใชศัพทจากภาษาอาหรับ-เปอร
เชียเปนหลกั 
 โดยที่ภาษาฮินดีมีคนพูดไดเปนจํานวนมาก    กลาวคือประชาชนถึง 7 รัฐ คือ อุตตรประเทศ   หะระยาณา  
สิกขิม  หิมาจัลประเทศ  พหิาร  มัธยประเทศ และ ราชสถานใชภาษานี้สื่อสารกันได  หลังจากไดรับเอกราชแลว  
รัฐบาลอินเดียจึงมีมติใหใชภาษาฮินดีเปนภาษาราชการ (OFFICIAL  LANGUAGE) และสงเสริมใหประชาชน
อินเดียท่ัวประเทศเรยีนภาษาฮินดี   สําหรบัภาษาอังกฤษซึ่งเขาไปแพรหลายในประเทศอินเดียพรอมกับอิทธิพล
ทางการเมืองของประเทศอังกฤษ  โดยเริ่มตั้งแตกลางคริสตศตวรรษที่ 18 น้ัน  ในปจจุบันก็ยังใชกันอยู  แมวา
สวนใหญจะอยูในแวดวงของผูที่มีการศึกษา  อินเดียยังใหความสําคัญแกภาษาอังกฤษในฐานะเปนภาษาสากล  
ภาษาอังกฤษยงัเปนภาษากลางที่ชาวอินเดยีจากภาคตาง ๆ ใชสื่อสารกนั  ในสถาบันการศกึษาชั้นสูงกย็ังใช
ภาษาอังกฤษกนัโดยท่ัวไป 
 เทาที่ไดพรรณนามาแลว  จะเห็นไดวาอินเดียมีกลุมภาษาใหญอยูสองกลุม คือ กลุมภาษาอินเดีย-อารยะ  
กับกลุมภาษาทราวิฑ  กลุมภาษาอินเดีย-อารยะ มภีาษาสนัสกฤตเปนรากเหงา  สวนกลุมภาษาทราวฑิมีภาษาทมิฬ
เปนแมบท  ดงันั้น ผูทีรู่ภาษาสันสกฤตยอมจะศึกษาภาษาอินเดีย-อารยะใหมทั้ง 10 ภาษา    ท่ีกลาวนามมาแลว  
ไดโดยไมยากนัก  และผูทีรู่ภาษาทมิฬก็ยอมจะศึกษาภาษาเตลุคู  กณัณาท  และ  มะละยาลัม  ซึ่งอยูในกลุม
ภาษาทราวฑิไดโดยไมยากเชนกัน 
 
 


